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PROLOOG. 
Gi, die te schouwen 2zijt gekomen 
Dit 8peeltooneel van bonte pracht, 
Waarin, wat til een dichter dacht, 
Een schilder schoonheid leerde droomen, 


| Die hij den blik in beelden duidt, 
- En viert in feest van verven uit: 


Gij zult dit niet all&&n begrijpen 

Als droom die zich in pracht vermeit 
Van morgenlandsche wonderheld; _ 
In 't diep van uw gepeizen rijpe 

De grondgedachte van dit spel: 
Eerbiediging van Gods bestel. 


Kunst is niet enkel 't szchoon verbeelden, 
't Verwerkelijken van den schijn; — 
Kunst geeft gestalte aan 'teeuwig Zijn, 
Als 't prisma dat het zonlicht deelde. 

In haar zij 't hart der menschen klaar, 
Wat eeuwig goed is, sxchoon en waar. 


Kunst is der zonnigste idealen 

Koorvoerster in dit schemerdal 

Van droefheid en van zondeval; 

Kunst is ons heimwee, — waar wij dwalen —, 
In 'tlicht van toon en lijn gezet: 


Der menschheid gestyleerd gebed. 2 
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Dit s8pel ontvouwt u in tooneelen 
Hoe wonder ons Jehova stuurt; — 
Terwijl de mensch op raadslen tuurt 
En waant Zijn wil zich te verbeelden, 
Legt God met onverzwakt geweld 

Op 't doelwit aan, zich zelf gesteid. 


Dit leert u Abraham's wcervaren, 
Die Sara's vrucht niet meer verbeidt, 
En Hagar's zoon reeds voorbereidt 
Op 't erfdeel zijner rijpe jaren, 

Als plots hij in Gods aanschijn blikt, 
Die alles anders heeft beschikt. 


In Hagar's zoon zal helder blijken, 
Dat geen verdienstelijke daad 
Voor 's Heeren blik haar loon ontgaat; 
Of Sara met de zepe strijſke, — 
Vertroost wordt Hagar in haar rouw: 
Dit is een $spel van kindertrouw. 


PERSONEN: 


ABRAHAM, de aartsvader. 

SARA, zijne vrouw. 

HAGAR, Sara's slavin. 

ISMAEL, zoon van Abraham en Hagar. 

CETURA, slavin. | 

Een Engel (eerst als vreemdeling). 

Een Rei van Engelen. 

Zwijgende personen: slavinnen, twee Engelen, volk, 
Arabieren. 


Tusschen het eerste en tweede bedrijf verloopt een jaar. 


a ad en rr i Gon  go_ 


EERSTE BEDRIFF. 


In de tent van Abraham. 


(HAGAR 2zit te werken aan het weefgetouw. In den achter- 
grond heft ISMAEL den voorhang op en blijft staan . 
kijken naar zijn moeder. Dan roept hij met een stille 
droefheid in de stem:) 


ISMAEL. 
. Noeder!.. 
HAGAR. 
(zonder op te zien) Mijn lieviling, Ismatl . 
ISMAEL. 


Wat weeft 
- En werkt gi] met behende vingren toch 
Zoo onvermoeid en altijd?.... 

HAGAR. 

Liefste kind... . 

ISMAEL. 

Kan g&66n u helpen bij den zwaren arbeid? 
HAGAR. 

. Niet velen zijn ervaren in de kunst 

Van 't keuren der geverfde, wollen strengen. 
Zie hoe zich donker rood aan purper huwt 
En geel in blauw verstrengelt, tot figuren 
Wier 8nelle zigzag bliksemt over grond 
Van wislend paars en groen.... ls dit niet mooi? 
ISMAEL. 

Vermoeit dit niet uw oog? 


HAGAR. 

Een nieuwe vondst 

Is 't kronklen dezer lijn naar slangenaard, 
Door ringen als van knoestge wortelarmen. — 
Dit kunstig viechtwerk leeft! 

ISMAEL. 

(opmerkzaam geworden) Als hagedissen, 
Die groenig-goud in 'tlichten van de zon, 
Door bloemge ranken schieten naar hun schuilplaats. — 
Maar kwelt dit eeuwig zoeken niet uw geest? 
HAGAR. 

Ach, wat gewoonte werd, valt ook niet zwaar. 
ISMAEL. 

Moeder.... 

HAGAR. (/smael in de oogen ziende) 
Hoe'klinkt uw stem zoo diep, mijn kind, 

Uit donkerheid van ingetogen smart? 
(plotseling op luchten toon) 

O, maar die nieuwe rok kleedt u voortreflijk! 
Hoe kleurt zoo rijk met uw gelaat en lokken, 
Het brons van hals en wang en 't zwarte haar, — 
Dit gloeiend karmozijn op 't mais-geel, 

Tot paarsen bloei langs geborduurden rand. 
ISMAEL. 

Mijn vader gaf 't me pas. 

HAGAR. | 

En 't $temt u blij? 

ISMAEL. 

Neen, moeder. 

HAGAR. 

Hoe? — Voelt ge u niet wel, mijn zoor.? 
ISMAEL. 

Mijn vader gaf dit kleed mij ten geschenke, — 


En 'tis aw arbeid.... 
- HAGAR. 
'k Heb het blij bewerkt 


. En meer bedachtzaam dan voorheen een ander.... 


ISMAEL. 

Wist gij dan, dat het mij was toegedacht? 
HAGAR. 

'k Vermoedde 't half, en dacht niet dus ten onrecht. 
ISMAEL. 

Waarom ZzZei vader niet: het was voor mij?, 
HAGAR. 

Dit immers maakt geen onderscheid, mijn lievling. 
Wie arbeidt, doet zijn werk zoo goed hij kan. 

- ISMAEL. 

Waarom mocht gij 't uw zoon dan Zzelf niet geven 
Tot lief geschenk, — deze arbeid uwer hand? 
HAGAR. 

Uw vader is de meester zijner hoorgen, 

En handelt naar behagen, Is8matl. — .. 

Maar u heeft hij zeer lief. 

ISMAEL. 

Wat geeft mij dit? 

HAGAR. 

Ho! Is dit spreken? Eer uw vader meer! 

ISMAEL. G 

Wat is zijn liefde mij, eert hij-u niet? 

HAGAR. 

Mijn zoon, hoort gij dan klachten van mijn lippen? 
Was 'k ontevreden, 't ware ondankbaarheid. 

Hij is mij goed en ik ben zijn slavin. 

ISMAEL. 

Maar gij zijt toch mijn moeder! Kan hij dulden 
Dat Sara, zijne vrouw, u minacht, — u? 


_—— 0 


HAGAR. 
Zijn vrouw is in zijn tent de meesteres, 

En ik ben beiden dienend. Klaag niet dus. 
ISMAEL. 

Hoe kan ik zwijgen? Gij zijt toch mijn moeder. 
HAGAR. 

En heeft u Abraham niet innig lief? 

ISMAEL. 

Waarom moogt gij geen liefde mij bewijzen, 

Niet eens een kleed mij schenken, dat gij weeft? 
Laat uwe handen langs mijn haren gaan, 

En langs mijn koele wangen.... Moeder, kus mij. 
HAGAR. 

Hij overlaadt u toch met lief gekoos 

' En kostbre dingen van bewerkt metaal! 

De haarband, die uw losse lokken spant.... 
ISMAEL. 

(heftig) Maar u eert niemand hier! Dit kwelt mijn hart 
En maakt mijn dagen zonneloos van droefheid. 

Ik bal mijn vuisten, waar ik Sara hoor, 

Hoe zij u toesnauwt. Vader laat haar doen. 

O, 'k draag dit langer niet. Mijn toorn breekt uit, 
Neen, langer niet in tranen, maar in daden, 

In felheid van verkropte woede! 

(snikkend aan haar hals vallend) Moeder! 
HAGAR. 

O bloesem van mijn leven, mijn geluk 

En Zzoete weelde.... Ismatl, mijn kind. — 

Geen tranen; 'k bid u, ween niet. Wilt gij niet 
Mijn hart doen breken.... 
ISMAEL. 

Moeder, mijn hart breekt 

Om u, van deernis en van bittre pſjn. 


——_— 
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: TWEEDE TOONEEL. 
ABRAHAM. 

Hoor 'k niet de stem van Ismat#l, mijn zoon ? 
Wat doet mijn knaap hier bij het weefgetouw ? 
HAGAR. 

Heer, IsmaEl begroet zijn moeder. 

ABRAHAM. 

(fot IsmaZl gestreng) Kom. 

(fof Hagar) Dit is geen plaats voor hem in arbeidstijd. 
Waar is uw meesteres? 

HAGAR. 

Ik weet niet, heer. 

ABRAHAM. 

Verdeelt zij de arbeid bij de breede kudden ? 
HAGAR. 

De meesteres gaf nimmer een slavin 

Nog van haar gangen rekenschap, mijn heer. 
ABRAHAM. V 
Wij zullen saam haar zoeken, 1s8maEl. — 

Gij komt? 

ISMAEL. 

Neen, vader, nu niet. Ik ben moe. 
ABRAHAM. 

Wat moetieid ? 

HAGAR. 

(dezorgd) Dreeft gij weer uw vee zoo ver? 
ISMAEL. 

Ik dreef geen kudden. 

HAGAR. 

Heer, 'tis van de zon. 

De dag is zwaar van hitte. 

ISMAEL. 

Neen, geen hitte, — 
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Maar in mijn borst, hier, weegt mijn hart mij zwaar. 


ABRAHAM. 
Zie 'k in uw oogen ook een $poor van tranen? 
HAGAR. 

Een knaap van Zzijne jaren weent niet meer. 
ISMAEL. 

Neen, niet om eigen onrecht! Maar zoo onrecht 
Geschiedt aan een, hem. boven allen lief, 

Dan kan hij schreien als een hcel klein kind, 
Tot hij de kracht des mans in zich gevoelt 

En opstaan durft en dreigen: heer, niet langer. 
ABRAHAM. 

Is dit een taal van onderdanig kind? 

ISMAEL. 

Die voor zijn voet zijn moeder ziet getrapt 

En weggeschopt.... 

HAGAR. 

Heer, let niet op zijn woorden. 

Hij is onwel. De warmte loomt zijn hersens 

En vult het brein met wemeling van beelden, 
Onwaar en vaag.... 

(fot Ismael) Leer toch verstandig zijn. 

ISMAEL. 

Ik ben verstandig. 

ABRAHAM. 

Volg mij, Ismatl. 

Hadt gij vertrouwen tot uw vader,.... 

ISMAEL. 

Voedt 

Gij dit in mij met openhartigheid ? 

ABRAHAM. 

Wie duldt dit van een zoon? 

HAAR. 

Vergeef hem, heer. 
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ABRAHAM. (fot Hagar) 

Kweekt gij ook achterdocht? 

ISMAEL. 

Scheld moeder niet! 

Gij kent toch de oorzaak harer ongenade, 
ABRAHAM. 

Ga mee. 

ISMAEL. 

Omhels mij, moeder. 

HAGAR. 

Mag ik, heer? 

ABRAHAM. (die zich afwendt) 

Weer 't oude lied. Een vrouw is onverzoenbaar. 
En hare liefde is ijverzucht.... 


DERDE TOONEEL. 


SARA. (die Hagar haar zoon 2ziet omhelzen) 
Welnu? 

(tot Abraham) 

Wat schouwtooneel wordt hier voor u vertoond ? 
HAGAR. (ontstellend) 

'tIs Sara. 

SARA. 

Heet dit arbeid voor slavinnen ? 

Wie Hagar, gaf u in, te kussen dus 

Een zoon van Abraham? 

ISMAEL. 

Gij weigert mij 

Mijn moeder lief te doen met kinderlippen? 
ABRAHAM. (tot Ismael) 

'tls tijd van arbeid nu voor elk. Kom mee. 
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De zorg voor 't maal is best der vrouw betrouwd. (Abraham. 
leidt den knaap weg.) 


VIERDE TOONEEL. 


(Onder de volgende 8amenspraak wordt alles voor den 
maaltijd gereed gemaakt, waarmede ook HAGAR behulp- 
zaam is, nadat zij haar weefgetouw heeft op zij geschoven.) 


SARA. 

Dit heet zich reppen, is de vrouw van huis, 
Die naar het einde van den arbeid haakt 

En 't weefsel nooit een dag nog zag gegroeid 
Een duimbreed boven 't stuk van gister. Hagar, 


- Betaamt u dit? — Maar gij weet niets van schaamte, 


Niets ook van vlijt en minder nog van eerbied. — 


-'tWerd u verboden Ismatl te omhelzen. 


Wat heeft dit in? 

HAGAR. 

De meester stond mij toe.... 

SARA. 

Wie geeft u hier bevelen? Hoort gij niet? 
HAGAR. 

Mijn plaats is aan uw voeten en gij kunt 
Mijn mond wel snoeren met bevelen, Sara, 
En krommen mij den rug met dwang en slaag, — 
Maar 't hart zijn recht ontnemen, neen.... 
SARA. 

Hou in. 

HAGAR. 

De $stemmen smoren der natuur, kunt glj 
Noch wie ook. 

SARA. 

O, verwaatne. 


SARA. 


En IsmaEtl is mijn zoon, hoort gij, mijn! 


Voor mij is hij van Abraham alleen, 

En zijt gij mijn slavin. Gij dient mij stom 
En zonder welk verzet, zoo gl] de zweep 
Der honden vreest. — Of maak u op. Vooruit! 
En ga van hier. Ga heen. Gij dient ons niet. 
De wijde wereld ligt u open. Ga. 

Gij moogt. Wat zal ik langer u weerhouden ? 
HAGAR. 

Gij weet, ik lig u om mijn zoon te voet. 
Wat is een moeder zonder 't kind? Hoe arm 
Zij weze, mt haar lievling is zij rijk. | 


SARA. 


Ha, rijk! Het erfdeel is 't waarnaar gij uitziet 
En in uw hart de hoop ons te overleven, 
Als Ismatl zijns vaders erf bezit 

En ik in de uiterste uur mijn oogen sluit: 
Dan rijk te wezen met wat onverdiend 

U in den schoot mag vallen van dien zoon! 
Daarom hangt gij hem met uw handen aan. 
HAGAR. 

Ik draag beleediging als deze, Sara; 

Gij hebt mij dieper reeds gegriefd voorheen, 
Als ge uw slavin voor de oogen van haar kind 
Kerft met de priemen van uw fellen toorn. 
Wat is mijn onrecht? Dat ik moeder ben? 


SARA. 


Naamlooze trots verblindt uw ijdlen geest. 


"Wo {a 


HAGAR. 

Jehova's woord zaknimmer ijdel blijken. 

SARA. 

Het ga dan in vervulling aan dit kind: . 
Hebt gij met Zijn beloften jets gemeen? 

Neen, gij bouwt ijjdel op een vooze hoop. 


HAGAR. b 
I Wat vraag ik meer dan Ismatls geluk? | 
it SARA. 
j Als ware 'tniet om te eten van zijn taaflen 
| En schoon te gaan verheerlijkt in zijn pracht! 


Maar waan niet dat uw naam blijft in zijn roem.... 
Hij voert den naam van Abraham, zijn vader. 
Gij zijt en blijft een donkre ster.... 

| HAGAR. 

i Welnu, 

jt Wat is een kinderlooze vrouw als gij? 

| SARA. 

| Slang die gij zijt. 

{; HAGAR. 

it Gij hebt geen hart. 

= SARA. 

Vermeetle. 

HAGAR. 

Gij kunt op rijſkdom bogen, roem en macht 
En de onderdanigheid van wie u hooren, 

En op uw schoonheid die verleiden kon, — 
Maar niet op liefde. 

SARA. | 

Hou uw valsche tong. 

HAGAR. 

4 Ik zwijgen, waar gij prikkelt tot verzet? 

1 SARA. 
Waanzin'ge. © 
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HAGAR. 

Gi} moogt heerschen over drommen 

Van dienaars en slavinnen, u te voeten, 

En over wie geboeid lag door uw blik, — 
Maar ,moeder” noemt u geen. 

SARA. 

(hooghartig) Wat geeft mij dit? 

Heb 'k dan niet alles wat mijn hart begeert? 
HAGAR. 

Ontzegd bleef u, wat Hagar wel gewerd. 

Ben ik een donkre $ter, — met al uw schatten, 
Met heel den luister van uw gouden haar, 
Zijt gij een —_ sterrelooze nacht. 

SARA. 

Gij zijt een vuige ondankbre. Pak u heen. 
HAGAR. 

En naamt gij 'tleven mij, gij neemt mij nooit 
Den hoogen roem: te zijn voor de geslachten, 
De moeder van het kroost van Abraham. 
SARA. 

Ik haat uw Isma#&l. 

HAGAR. 

Dit staat u vrij. 

En mij ook moogt gij haten, om de weelde 
Die gij niet kende, kinderiooze vrouw. | 
Wat deert me uw haat, waar IsmaEl mij. lief heeft? 
Jehova mint mijn zoon en zegent hem. 

SARA. 

Hoont dus Slavin haar eigen meesteres? 

O, 'k zal u tuchtgen met verscherpte roede. 

Ik zal u treffen als een naakte worm, — 

En waar ge u kronkelt onder mijn sandaal, 
Uw Ismatl doen walgen van uw Staat 


I Nunn 2 FAIOTD 


_— | 


En op uw schande spuwen. t 
bt HAGAR. 

i Gij kunt veel: 

| Maar niet het kind vervreemden van de moeder. 
Vast bouw ik op de liefde van mijn zoon. 

SARA. 

Dan tref ik u veel beter wel in hem. 

HAGAR. | 
Wat meent ge? | 
SARA. 

'k Heb den knaap te lang verwaarloosd. 
Hardhandigheid maakt weeke kindren sterk. 


HAGAR. 
' Dat Zzult gij niet, waar Abraham beveelt. 
SARA. 
(venijnig) Ha, ha.... 
HAGAR. 
Vergrijp u niet aan Ismatl. 
15 SARA. . 
; Wordt ,hem een leiding geven” een vergriip? -© 
1% HAGAR. 
is Gij zult uw hand niet slaan aan Isma#tl. 
| SARA. 
_ - Gebiedt gij mij aldus? 
| HAGAR. 
'k Gebied u niet. 
SARA. 
Praat dus uw onbescheidenheid niet uit. 
HAGAR. 
Ik 8meek u, Sara. 
SARA. 


Dit is andre toon. 
Wat wilt ge? 
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HAGAR. 

Wat wilt gif? 

SARA. 

Wij zullen zien. 

HAGAR. 

Waar Zzint gij op in uw verbeten woede ? 
SARA. 

Ha, ha, de knaap is mooi en rank van leden 
En lief van aangezicht, van oog en mond, 
Dien hij te plooien weet tot zoete woorden, 
Waarin zijns vaders hart verstrikt is.... Hagar, 
Hij heeft uw trots. Dit is een kwade trek. 

Dit luie leven is zijn geest verderflijk. 

'tls tijd dat wij dien kneden tot zijn hell. 

Zijn moeder gaf hem niet veel goeds ter reis 
In 'tleven mee. Zijn vader, oud aan dagen, 

Is zwak van hart. Gewis, een sterke hand 

Is hier van noode, en dra.... 

HAGAR. 

Gij hebt geen recht... 

SARA. 

Vermeet ge u dus, mijn recht mij uit te meten? 
HAGAR. 

Laat Abraham de zorg voor 't kind. 

SARA. 

Niet mij? 

Maar zoo 't mij lust, den trots in hem te breken, 
't Onzalig erfdeel zijner slavenmoeder.... 
HAGAR. 

Gij hebt hem nooit met liefde aan u gebonden, 
Hem van u afgestooten met uw haat..., 
SARA. 

Dat Isma#l mij aanziet met den nek, 
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Heb 'k u te danken.... 
HAGAR. 

Hebt ge u Zelf te wijten. 

SARA. 

Gij durft mij zeggen: ik was slecht voor hem? 
HAGAR. 

Gij dorst mij zeggen, dat gij hem veracht? 

SARA. | 

Ik zal zijn driften naar mijn wenschen Zzetten, 

Al schrijf ik die met geesels in zijn vleesch. 
HAGAR. : 

Ontmenschte, monster! Vrouw, gij zijt van zinnen. 
SARA. 

Weg, uit mijn oogen! 

HAGAR. 


_ Harteloos katijf! (Zi viiegt haar naar de keel). 


SARA. 

Helpt slaven....! 
HAGAR. 

O, ellendge.... 
SARA. 

Hagar, Hagar! 


VIJFDE TOONEEL. 


ABRAHAM. (toesnellend) 

Wat onraad weer? 

SARA. 

Dit vuige schepsel.... 

HAGAR. 

Heer.... 

Uw vrouw Zint wraak op Ismatl, uw zoon. 
ABRAHAM. © 

(fot Sara) Spreek gij. 
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SARA. 

Zij tart en wederstreeft mijn wil. 

Zij-hoort naar geen bevelen. m en hoon 
Zijn gift'ge pijlen in haar koker.. 

HAGAR. 

Heer! 

ABRAHAM. 

Weer altijd strijd en onmin. Weest toch rustig. 
SARA. 

Wilt gij hier vrede, werp haar uit. 

HAGAR. 

Gij weet, 

Dat zij uw zoon haat. 

SARA. 

Ik haat vu! 

ABRAHAM. 

Weest 8til. 

HAGAR. 

Daar ze in haar arm geen kindren heeft gewiegd. 
ABRAHAM. | 
Mijn hoofd loopt om van uw oneenigheen. 
Beveel niet wat niet recht is, Sara. — Zie, 

En gij (fof Hagar) gehoorzaam elk gerecht bevel. 
HAGAR. 

Zij tree niet tusschen kind en moeder, heer. 
ABRAHAM. 

Is 't dan zoo zwaar, in vree te leven? 

HAGAR. 

Meester.... 

ABRAHAM. 

Geen woord meer. 

SARA. 

Heer! 
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ABRAHAM. : 

Geen woord. 't Is lang genoeg. 

Doe gij uw werk. Laat mij de zorg voor 't kind. 
En nu, bezorgt den maaltijd. De uur gaat 8nel 
En loopt des menschen tragen gang vooruit. 


- ZESDE TOONEEL. 


(ISMAEL schiet toe, met verbaasde oogen rond ziende. De 
knaap wordt door ABRAHAM op den voorgrond geleid). 


ABRAHAM. 
Mijn zoon, behoud mijn lessen in uw hart. 

Jehova gaf u mij tot erfgenaam 

En heerschen zult gij over mijn bezit, — 

De herder mijner kudden zijn, en stamheer 

Van volkeren in 't verre nageslacht. 

Maar wat is macht en roem voor 's Heeren aanschijn ? 
Het ruischen eener schelp bij 't zeegezang. 

De mensch is als een spriet van bloeiend gras 

Voor 't zuchten van de zeis. Zij maait er duizend 

In 66n slag; — duizend slagen in EEn $stond 

Slaat zij, en sikkelt schoon en nutloos kruid. 

Wilt gij gelukkig leven, leef eenvoudig 

Voor 's menschen aangezicht en voor u zelf. 

Wie niet in waarheid wandelt voor Jehova, 

Wat baat hem het belanden in den dood? 

Laat met de vreeze Gods dus in uw hart 

Den vrede wonen. Twist is uit den booze. 

Twist is een kanker die moet uitgesneden 

En uitgeroeid, als onkruid uit de tarwe. 

Die woekerplant verstikt Gods heerlijk zaad. (Hagar af.) 
SARA. 

Beslecht ge aldus den nutteloozen strijd? 


—_ 23 — 


Het voegde u, d' erfgenaam van uw bezit 

Te leeren eerbied voor de meesteres 

Des 'huizes. Of beveel ik langer niet? 

Hebt gij uw hart van mij terug genomen 

En kroont uw vroegre liefde mij niet meer? 
ABRAHAM. | 

Schoonste der vrouwen die Gods zon bescheen, 
Mijn liefde, Sara.... 

HAGAR. (komt terug, de oogen afwisschend). 
ISMAEL. þ 

Heer, mijn moeder schreit. 

SARA. (tot Abraham) 

Zoo gij -den vrede wilt, zoo jaag haar uit! — 
Behend in 't weven van de vlokge wol, 

Kan Zzij veel heeren dienen. Dat 2zij keere 

Naar 't vette land van slijmerigen Nijl, 

Vanwaar zij kwam.... 

ABRAHAM. 

Zij is de moeder, Sara, 

Van Ismatl, mijn zoon. 

SARA. 

Gij wilt den vrede, 

En koestert de oorzaak van den strijd aan 't hart. 
Drijf Hagar uit, zoo u de twist mishaagt. 
ABRAHAM. | 

Wie zal een kind dan van de moeder scheiden? 
ISMAEL. (die tot zijn moeder is gegaan) 

Ik wil u langer niet in tranen'zien. 
SARA. 

Wat nu weer? Nieuw vertoon ? 
ISMAEL. 

Mijn moeder schreit. 
Heer, roeren u die bittre tranen niet? 


WM f 


Vermag ook 't smeeken mijner handen niets 

Op u, zoo laat ons beiden gaan, — mijn moeder 
En mij. Wat geeft mij 't erfdeel, mij beloofd, 
Moet Hagar mij dit koopen met haar smart 

En 'tleed der pljnlijke verdrukking hier! 
HAGAR. | 
Mijn kind. 

SARA. p 
O schaamtelooze, ondankbre.... | 
ABRAHAM. 

Stil. 

(fot IsmaZl) Spreek niet van heengaan. 

ISMAEL. 

'k Ben voor de arbeid sterk 

En baan ons beiden met de vuist een weg. 

ABRAHAM. 

Ik wil niet dat gij gaat. 

ISMAEL. 

Ik wil niet langer 

Mijn moeder hier zien schreien. 

SARA. 

Onbeschaamde.... 

ABRAHAM. 

Zwijg, Sara. Leert elkaar verstaan en draagt 

Elkanders feilen. 't Leven is geen spel. 

Zijn juk ligt zwaar op ieder. Dient den wijn. (Hagar af.) 
SARA. (tot Abraham) 

Wat praat gij steeds goedkoope wijsheid aan, 

Voor 't eenge hier van noo, dat gij niet geeft? 
ABRAHAM, 

Laat toch Jehova over ons beschikken. (Hagar komt terug) 
HAGAR. 

Heer, geef mij Ismat#l en ik zal gaan. 


—_— 
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ABRAHAM. 

Ik heb mijn laatste woord hierin gezegd; 

'k Gebied u eens vooor al nog: houdt den vrede. 
Doe elk zijn levensplicht naar Gods bevel. 
SARA. 

Dus stelt gij mij bij deez ten achter? 

HAGAR, 

Zijt 

Dan gij de moeder soms van Ismat?l? 


ZEVENDE TOONEEL. 


CETURA. 

Heer, ik zie vreemdlingen op weg hier heen : 
Drie reizende, op hun staven Steunend, komen 
Den witten weg langs in hun wijd gewaad. 
ABRAHAM. 

Ga, 8nel ze te gemoet en noodig ze 

Tot onzen maaltijd. Ga, ik volg u. IJI! (Slavin af.) 
SARA. | 

Gij zijt voor ieder vreemdeling bezorgd 

En laat uw vrouw alleen verwaarloosd.... 
ABRAHAM. (teeder verwijtend) 

Sara! (af). 


ACHTSTE TOONEEL. 


SARA. (aanliggend, tot Hagar die aan Ismatls voeten 
op den grond hurkt) 

Dus weet gij 't laatste woord van Abraham. 

ISMAEL. ; 

Dat gij het sarren staakt! 


HAGAR. 
En 't laffe 8malen. 

SARA. 

Dat gij niet twist met wie gebiedster is. 
HAGAR. 

Wat twist gij liever met Jehova niet 

Hij heeft uw lang gebed toch niet verhoord. 

Uw schoonheid was vergeefsch voor Zijn gelaat. 
Hoe heeft de Heer die rijke vrouw versmaad, 
En bouwt nu Abrams kroost uit een slJavin. 
SARA. 

Dit zal u bloedig rouwen, bittre Hagar. 
ISMAEL. 

Eens wordt ook gij nog rijk, mijn lieve moeder, 
Daar God mij heeft tot erfgenaam gesteld 

Van vaders dienstbaar volk en talloos vee. 

Kunt gij zoolang dit wreed miskennen kroppen, 
— Dat 'k met mijn teerheid overbloejien mag — 
Dan Zziet gij tranen tot robijnen keeren, 

En 'k kleed, als in uw dienstbaarheid met liefde, 
U met juweelen diadeem en goud 

In ons nieuw leven, als ik hier gebied. 

En elk zal daarbij weten, dat 'k uw zoon ben, — 
Dat gij mijn moeder 7zijt. 

HAGAR. 

Mijn Isma#l.... 

ISMAEL. 

Dat gij de maan Zzijt in den wijden hemel 

Van Abrams s$terre-ontelbaar nageslacht. 
HAGAR. 

Mijn kind, mijn alles.... 

ISMAEL. 

Moeder, bouw op mij. 


—— W-— 


Wij hebben de belofte van Jehova. 
HAGAR. 
Laat Sara bouwen op haar overmoed. 


(fot Sara) Gij hebt den hemel niet genoeg gesmeekt, 


Noch rammen hem geslacht. Wel 2zijt gij oud; 
Maar doet de hoop niet leven? 

SARA. 

Spot dus Hagar 

Om mij te hoonen, met den Heer omhoog ? 
HAGAR. 

Val Hem te voeten. Ach, gij kunt niet weten.... 
Het is een lief geschenk, een zoon als deze, 
Mijn Isma#l. Hoe springt mijn hart in mij 

En lacht mijn Zziel, als 'k in zijn oogen Zzie 

En voel zijn koele lokken aan mijn hoofd. — 
Mijn lievling, lachen wij de toekomst tegen. 

't Beloofde van Jehova straalt ons wandlen, 

Als dageraad in klaren schijn vooraf 

Van stralend licht. Ons leidt en stut vertrouwen 
En hoop. — ©, 'tis zoo zoet te hopen, Sara. 
Maar Zzoeter is 't te weten, dat men geen 
Vergeefsch verirouwen grondvest op Gods woord. 
Gij, in uw kinderlooze grijsheid, wanhoopt? 
Nietwaar, God was u altijd goed en mild 
In zegen. Vreemd, dat Hij u niet gedacht, 
Toen Hij Zijn beste giften eindlijk schonk 
En ze in den schoot van Hagar legde.... 
SARA. 

O God.... 

ISMAEL. 

Plaag haar niet verder. 

HAGAR. 

Sart zij mij niet eerst? 
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WE yen 
NEGENDE TOONEEL. 


ABRAHAM. (de drie vreemdelingen binnen de tent leidend) 
Weest welkom in de tent van Abraham 

En deelt het maal met ons. Mijn vrouwe, Sara, 

Zal 't versche brood u breken. — Bak hun koeken. 

Wat hebt gij meer dan melk en boter? — Haal 

Fluks kruik en bekken, Hagar. Wasch de voeten ) 
Der gasten, moe gezeten in ons midden. [ 
Mijn zoon, mijn Ismatel, neem staf en mantel 
Hun af. — Zit vroolijk aan. 

DE ENGEL. 

(fot Sara) Gegroet, o gastvrouw, 

Met 's Heeren zegen. 

SARA. 

Zij Zijn hand op u, 

En op uw weg Zijn licht. 

DE ENGEL. 

Zij 't meest begeerde 

Uw grijsheid niet ontzegd. 

HAGAR. (met het waschbekken knielend) 

Wat moet dit woord? 

ISMAEL. 

Heer, leg uw mantel af. 

ABRAHAM. 

Uw weg was lang 

En zwaar, bij 't warme broeijen van den middag. 
DE ENGEL. 

Gij biedt verkwikking ons en goed onthaal; 
Daarom Zij 's Heeren zegen met uw huis. 
Wij wandlen, Abraham, Jehova's wegen. 

In 't stralen van Zijn onaanvechtbaar woord, 
Brengen wij u een blijde boodschap. Hoort: 


_ 


| Zoo Spreekt de Heer, tot wien uw vrouw verzuchtte: 
Sara zal moeder worden van een Zzoo0n. 
HAGAR.: 

Wat zegt die man? 

ABRAHAM. 

Gij doet mijn hart ontstellen. 

Ik heb een zoon. 

SARA. 

Zou ik niet lachen, Heer? 

DE ENGEL. 

Dit zijn des Heeren woorden in mijn mond! 
SARA. | 

Een kind ontvangen? Heer, hoe kan dit zijn? 
Ik ben bejaard en Abraham is oud. 

Wie smaakt nog levens zoete lenteweelde, 
Als wintersneeuw den zomer heeft gedoofd? 
DE ENGEL. 

Neen, Sara, lach niet met dit woord Jehova's. 
SARA. 

Ik lach niet, heer. 

DE ENGEL. (die zijn mantel laat afglijden) 
Voorwaar, zoo Spreekt uw God: 

U wordt een zoon geboren voor het jaar. 
Daarin zij Abrahams geslacht genoemd; 

En hij zal heer zijn van ontelbre volkren. 
ABRAHAM. : 
Hoe overlaadt gi] dus uw knecht met zegen? 
SARA. 

Ik zal dus moeder zijn? 

ABRAHAM. 

Heb dank, o Heer. 

SARA. 

Heb dank, Jehova. Ik zal moeder wezen, 
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Stammoeder van het uitverkoren volk! 
Gij hebt mijn laatste hoop dus niet beschaamd ? 
Zij God geprezen en zijn naam geloofd. 


(De Engel en zijn gezellen gaan heen, door Abraham en 


Sara uitgeleide gedaan). 


TIENDE TOONEEL. 


HAGAR. (niet lettend op Ismae['s antwoorden) 

Mijn kind, mijn kind, zijn wij door God verworpen ? 
Heeft Hij ons voor zijn aanschijſn weggevaagd ? 

Uw woord en Uw beloofte.... Heer, ach, Heer. 


Spaar toch mijn zoon, maak niet Uw woord te schande. 


ISMAEL. 

God kan ons niet verwerpen. 

HAGAR. 

Uw eerst verkoorne was toch Ismatl. 
ISMAEL. 

Ik blijf uw zoon, uw eigne. 

HAGAR. 

Wat nu? zoo dit aan Sara wordt vervuld? 
ISMAEL. 

Blijf ik u dan niet trouw? 

HAGAR. 

Dan zinkt de nacht voor mijn onsteld 'gezicht. 


ELFDE TOONEEL. 


ABRAHAM. (met Sara terug keerend) 

Loven wij God en prijzen wij Zijn naam. 

SARA. 

Ik zal dus leven in uw nageslacht! — 

Maar wordt dit woord in mij vervuld, dan moogt 


Gij wel de mindre missen om de meerdre. 

(op Hagar duidend) 

Dan weg met deze, en wraak over den hoon 

Dien zij mij deed, tiw Hagar, en haar zoon. 

(Hagar, Ismae#l in de armen drukkend, zinkt met een 
Stom gebaar op de kniezn voor Abraham, die 2wijgend 
| het gelaat afwend!). 
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TWEEDE BEDRIJF. 


EERSTE TAFEREEL. 


Voor Abraham's tent. 


HAGAR. (reisvaardig, met [sma#l aan de hand, tot 


Abraham) 

Is dit het eind der lange bitterheid, 

Verdragen om de: toekomst van uw zoon?.... 
ABRAHAM. 

Hij was mij lief, mijn Hagar. Dankbaar hing 

Ik u ook aan om Ismatl, mijn lievling. 

Maar wat geschiedde, heeft de Heer beschikt. 
Zijn weg is onnaspeurlijk, en geheim 

Zijn de besluiten Zijner eeuwge wijsheid. 

Mij was een zoon beloofd, en dien gij baarde, 
Dacht ik den zoon, wien Zijn belofte gold. 

Wat is de wijsheid van een mensch voor God? 
Wij moeten scheiden. Laat deez laatste stonde 
Verwijten zijn verzwegen en vergeven. 

Wie had niet schuld aan deze' onzaal'gen twist? 
HAGAR. 

Was ik de schuld'ge alleen? 

ABRAHAM. 

Ik, zwakke grijsaard, 

Heb rust noch vrede onder mijn dak gekend, — 
Te zwak om krachtig tusschen u te staan 

En 't $tortend onheil te ondervangen. Nu 

Slaat met het tij van 't komende geluk, 

De holle branding van dit onheil samen 

Over mijn hoofd - + ws mij heel. 


— Wo 
HAGAR. 


Ik weet.... Ik wist het lang: het moest wel komen; 


Ik was niet dan een dienstmaagd voor uw oog. 
Maar dat een vader dus zijn kind verwerpt, — 
Een die het graf reeds aan zijn voeten Zziet.... 
ABRAHAM. : 

Maak mij dit uur niet zwaarder dan het moet, 
Dat 'k onder 't juk van deze smart niet breek. 
HAGAR. 

Dus gaan wij henen, Ismael,.... mijn kind. 
ABRAHAM. (Ismael omhelzend) 

Zij God metu.... 

ISMAEL. (zich losmakend) 

Moeder, waar gaan wij heen? 

HAGAR. 

Waarheen? Vraag dat uw vader, Ismatl. 
ABRAHAM. 

Jehova zal u leiden, kind,.... en u. 

HAGAR. 

Jehova, die geen medelijden kent.... 
ABRAHAM. 

Vertrouw hem, Hagar. 

HAGAR. 

IJdel was 't vertrouwen, 

En ons blijft niets dan de onvermurwbaar-bittre 
Woestijn.... 

ABRAHAM. 

Hier, neem de kruik voor koelen dronk 

En brood dat u zal sterken.... 

HAGAR. (het schattend) 

Voor drie dagen! 

ISMAEL. 

Hoever moeten wij gaan? 


ABRAHAM. 
Jehova's engel 

Zal u geleiden, Hagar. Kom, schep moed. 

HAGAR. 

Jehova die Zijn woord brak! 

ABRAHAM. 

Hij is hellig. 

Zijn naam voor allen luidt: Gerechtigheld. 

HAGAR. 

Geeft dit u 't recht, uw zoon en zijne moeder 

Dus heen te zenden in den killen nacht? 

Welk hart is 't uwe, grijsaard? Is 't verstard 

In de aanblik van den dood? Was 'tom uw sneeuw 
Van baard en haren niet, ik vioekte uw hoofd! 
Doemwaardge liefde, die dit kind mij gaf. _ 
Is dit uw laatste woord dus: de Woestijn ? 

(fot Ismael) Hecht toch uw blikken zoo niet op uw vader, 
Mijn Ismatl, vergeet zijn aangezicht, 

En dat een vader ooit uw slapen streelde. 

Te veel werd gij uw vader. Schrei niet. Kom, 

Wij gaan om in den dood vereend te zijn. 
ABRAHAM. (het uitsnikkend) 

Mijn zoon, mijn zoon.... 


TWEEDE TOONEEL. 


SARA. (onder den voorhang met den 2zuigeling op den arm) 
Is Hagar nog niet heen? 

Wat roept gij, of uw hart in weedom brak? 

Lach tot uw kind. Hier is uw erfgenaam. 

(Hagar en Isma#l vertrekken) 

Hij houdt alree zijn handjes naar u uit; 

Zijn kleine mondje moet nog leeren staamlen, 

Maar Zziel en leven stralen uit zijn oogjes, 


om: Wa 


En 't krullig haar staat wuivend in den wind. 

Het wringt de vuistjes saam en kraait van pret. 

God was ons goed. Is dit geen blijdschap waard ? 
ABRAHAM. 

Sara, was Ismatl niet 66k mijn zoon? 

SARA. 

Op uwe jaren, heer, vergeet men dra. 

Kom, want de lucht wordt koeler.... | 
(Abraham gaat binnen de tent. In een schaterlach uit- 
barstend en de vuist ballend in de richting waar hare 
vijandin verdween, krijscht Sara) 

Hagar, hal!l.... (af). 


DERDE TOONEEL. 


(Enkele vrouwen, slavinnen, zijn alreeds opgekomen ge- 
durende het tweede tooneel, en vormden schilderachtige 
groepen aan beide zijden van de spelers. Medelijdend 
zagen 2zij uit in de richting waar HAGAR verdween. 
Wanneer SARA Zzich nu terug getrokken heeft, vormen 
zij langzaam, met andere, een lange rei over heel de 
breedte van het tooneel en treden op den voorgrond, 
terwijl de tooneelverandering achter hen in het donker 
plaats heeft). 


DE REI spreekt: 
Vermeet een mensch zich tegen God 
En 's Heeren wil te staan, — 
Jehova zal, zijn macht ten spot, 
Zijn trots te pletter slaan. 


Des Heeren weg is wondervol ; 
Zijn doel is geen bekend, — 
Geschreven op een dichte rol 
In een gesloten tent. 
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De mensch, in zijn bekrompenheid, 
Meet 's Heeren eeuwig woord 

Met maten van verdwaasd beleid 
En wordt tot waan bekoord. 


Hij zet zijn God naar zijn verstand 
En leest door valschen bril 

De teekens in Jehova's hand, 
Als wist hij Zijnen wil. 


Maar met een donder van gedruisch 
Beschikt Jehova's stem, 
En Stort zijn wankel kaartenhuis, 
En plettert hem. 
(Hierna gaat DE REI uiteen, zoo dat de eene helft van 
rechts het tooneel verlaat, en de andere van links. Wanneer 
het tooneel vrijgekomen is, ziet men de dorre leegte der 
woestijn. Het wordt avond.) 


TWEEDE TAFEREEL. 


(Uitgeput ligt Ismatel op zijn mantel ter aarde, op een 
rimpeling van den zandigen bodem. Naast hem HAGAR:) 


Wijd waar ik zie, tot steen verstarde stilte, 

Zonder geluid noch spoor. Mijn God, waarheen? 

Daar heeft de zon haar eigen bloed gedronken 

Bij 't zwijmen aan de kim, en ginds in 't oosten, 

Stijgt de onverbiddelijke nacht.... Waarheen? 

Geen weg, geen woord.... Hoe dragen mij mijn voeten? 
Ik smacht van dorst. De voorraad is ten eind. 

Geef uitkomst, Heer.... De wind spot met mijn klacht, 
En doet het zand der rille golfjes stuiven. 

De leegte leeft, in dommelend gedein, 
Het leven van den dood. De woestenij 


Wo. 


Is als een levend graf. Zij rimpelt voort 
Bewegingloos, of zij bewogen waar”. 

Haar rimpelingen, of het lippen zijn, 
Verzwijgen deernis.... Ach, zij ademt niet. 
Ze is hartloos, blind en Stom en doof. Wat geeft 't 
Of 'k roep en roep?.... Mij bangt mijn eigen stem 
En 't Siddren van de luwte in 'tlosse haar. 

Wat baat het of ik uitzie?.... Maar ik moet 

Wel zien en staren, Staar ik in cen dood: 

k Moet uitzien, wijl ik waak voor Ismatel, — 

En hooren..;. Hoor!-— Neen, weer de looze wind. 
(zij knielt naast hem) 

Hij slaapt. Stil, dat ik Ismatl niet wek. 

De donkre wimpers sluieren zijn oogen, 

Die de verschrikking zagen.... Zoet bedrog 

Der droomen, toovert voor zijn ziel oasen, 

Waar water kabbelt onder cedergroen. 

Verkwik hem, zoete slaap, en rek zijn leven, — 

Of straks, of ni 't verlossend uur niet daag!... 
(z2ij viliegt overeind). 

Ik hoor, ik hoor.... De wind zucht en is stil. 
Mijn arm, bleek kind, daar ligt gij overmand 

En uitgeput van 't dagen-lange zwerven. 

Ik zie de zwarte ringen om uw oog, 

Een moede droefheid leegrend in de schaduw. 
Ontberen valt een moeder niet zoo zwaar, 

Zoo lang haar kind maar geen verlangen kent. 
Ontwaak nog niet.... Ach, dit ontwaken straks. 
Ik weet wat gij zult vragen. O, 't verwijt 

Dier arme, smachtende oogen, en uw $tem 

Die langzaam wegschroeit in de schorre keel.... 
Kunt gij deez wanhoop langer zien, mijn God, 
En niet vermurwd zijn? Kunt gij 't voor uw oogen 
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Verdragen, dat een moeder dus haar kind 
Verhongren ziet? — Verhongren? Neen. Het 7zal, 
Het kan niet. Is Jehova's oor dan doof 

En werd Zijn hart een steenrots, — gij, woestijn, 
Zult wel uw ingewand verteederd voelen: 

Gij zult uw dorheid vioeibaar voor mij maken. 
(zij woelt in het zand naar een bron) 

Geef mij te drinken voor mijn smachtend kind. 
Word bronwel voor mijn hand die tastend graaft 
En woelt in 't brakke zand. 

(zij beurt een handvol zand  omhoog) 


O, water, water .... (het zand stort door haar S—_— 


Maar hier is niets dan droog en ritslend zand. — 
Wat hoor ik? hoor.... (pauze) 

ISMAEL. (ontwakend, zwak) 

Moeder.... 

HAGAR. 

Mijn Ismatl. 

ISMAEL. 

Moeder.... 

HAGAR. 

Zie, ik ben bij u. Slaap weer in 

En rust, mijn kind. De nacht is nauw begonnen. 
Wees $til, wees $til en slaap. Ik waak biju.... 
Een vreemde trek kwam om zijn blauwe lippen. 
Het is de pijna der eindelooze stonden 

Van zwaren gang door 't week verglijdend zand. 
Zijn voeten zijn geschroeid en 't roode bloed 
Stolt reeds tot zwarte viekken.... 't Baat mij niet 
Of tk ze al droog aan 'truwe kleed, en kus.... 
Ach, water voor den brand dier heete pijn, 

Ach, water, water.... 

ISMAEL. Sa 

Moeder, ik heb dorst. 
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HAGAR. 
Stilte der wildernis, kunt gij dien kreet 
Beantwoorden met zwijgen ? 

ISMAEL. 

Moeder..,. 

HAGAR. 

Wacht, 

Hier is de kruik die ons uw vader gaf.... 

Ze is leeg van gistren en geen bronwel voedde 
Haar voor vandaag, mijn God.... 

ISMAEL. 

Mijn keel is heet, 

Mijn ingewand is glceiend. Moeder, moeder... 
Ik kan niet langer dorsten.... 

HAGAR. / 

Heer, waartoe 

Hebt gij het kind gebracht, dat Gij beminde? 
Gij kunt niet langer toeven. Help mij, help, 

En haast U, of.... 

ISMAEL. 

Moeder, och, water, water.... 

HAGAR. 

Ik staar mijn oogen blind naar alle verten: 
Geen palm, geen plant. De purpre schemer valt 
En vloeit den nacht vooruit, die van de kim 
Zijn duister beurt en komt met in de plooien 
Des mantels diep en. donker, u, o Dood.... 

Mij prangt de schaduw van uw vraatge klauwen. 
Knersen uw tanden dus? Hij spert den muil. 

Hij rekt ten sprong zich.... Red ons. Red mijn kind. 
ISMAEL. 

Moeder, ik $sterf.... van dorst. 

HAGAR. (weer in 't zand woelend) 

O, water, water, 
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Geef mij te drinken voor mijn zoon, © aarde, 

Uit de verborgenheden uwer deernis, 

Uit de ingewanden van uw moederlijf, — 

Water of bloed.... maar geef mijn zoon te drinken. 
ISMAEL. 

Ik kan niet meer. 

HAGAR. 

Maar gij geeft niet dan zand. 

(fof Ismael) Blijf! ik zal gaan, mijn kind, den morgen tegen 
En brengen u te drinken, hoe 't ook ga.... 
ISMAEL. | 

Neen, moeder, blijf. Ik zal gestorven zijn, 

Eer gij terug komt. Ik versmacht. Het duurt 

Niet lang meer. 

HAGAR. 

Bloed mijns levens, vioei dan, vloei 

En drenk mijn lievling. Is de borst verschroeid, — 
Mijn hart klopt nog van leven. Hagar doet 

Niet onder voor den pelikaan.... 

ISMAEL. 

Neen, moeder, 

Laat mij maar sterven. 

HAGAR. 

Niet dat woord, dat woord, 

O, niet dat woord. Het snijdt mijn hart door midden 
Als een rood zwaard, en zengt mijn ingewand. 

Gij zult niet sterven. — Sterven, Is8matl? 

Wat heeft Jehova dan op u te wreken, 

Onschuldig kind, wat is uw groote schuld? 

Hoe trotsch ik op u was, maakt dit u slecht? 

En was 'k verwaten, maakt dit « doemwaardig ? 
Neen, laat mij gaan. Ik vind een bron, een wel, 

Ik vind u water.... 
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ISMAEL. 
Moeder, ga niet heen, 

Want in uw armen wil ik sterven, moeder... 
HAGAR. | 

Ik voel den waanzin in mijn hersens groeien. 

Het duister overstelpt mijn moeden geest, 

En druppelt lood in de uitgedoofde zinnen. 

Mijn krachten zwijmen. (zi/ zinkt uilgeput neer) 
Kind, ik kan niet meer. 

Wij zullen samen sterven, saam verlaten 

Van ieder mensch en van Jehova. 

ISMAEL. 

Moeder, 

Moeder, zijt gij nog bij mij? 

HAGAR. 

Ismatl.... (plots) Hoor! 

Wat hoor ik, dat mijn haar te berge rijst? 

O God, dat is het brullen van een roofdier. 

De leeuw, — de leeuw gaat uit en zoekt zijn aas. 
O viuchten, viluchten.... 

ISMAEL. 

'k Kan mij niet bewegen. 

Viucht gij dan, moeder. 

HAGAR. 

Vlucht ik dus den dood ? 

Of die dan viam' in de oogen van een dier, 

Of in de ziel der nacht.... Wi zijn z'n prooi. 

Ik hoor niets meer. Hoorde ik dan ginds niet loelen? 
De s8tilte duizelt door mijn kloppend hoofd. 

Hoor! Hoor ik niets? Die vage, vreemde stemmen 
Zijn 't zwijgen van den nacht, die zwaarder ademt. 
ISMAEL. (in stervensbenauwdheid) 

Moeder, o moeder. 


=_ 


* wt Hes ne oh 


oe AN arte Pw Aero at Dog rye 000 rp. er ES IFN EOS IDS >a >=. AGE at oO 


IO IS et Bo tir td) ion tA OA Bf x 
7 —— a Gom, 29 hn 0, 0p ig} ive ea. 
—_——— — args _ "TY yo 
AOL Ss RENT TIOEY $26 a 4 , 


WO I-94 AF fr EN EI ee eB AI Ara SP 
_ —_— IC $4 


HAGAR. 
Lievling, liefste mijn.... — 

Waar' 't toch een dier geweest, dat hongrig aast 
En snel verslindt in de opgesperde kaken, 

Mijn wee hadde uit. De kwelling was ten eind. 
Hoe kan een moeder zien, het eigen kroost 
Zich krimpen in de smarten van den dood, 

En $staan onmachtig aan den steilen afgrond 
Van 'tnaamloos lijden van haar eigen kind, 
Met loome hand en anders niet dan tranen ! 


Heer, tref mij, dat mijn oog dit eind niet schouwe.... 


Dood mij, Heer, twintig maal, maar neem mij weg 
Van 't lijden, dat mijn ziel ten waanzin voert. 
ISMAEL. 

Moeder, ga toch niet heen. 

HAGAR. 

O, 'k heb gezondigd 

En s$tel mij in uw hand, gestrenge God. 

Breek dan mijn trots en stamp mijn hart tot mortel, 
Maar martel niet mijn Isma#tl.... 

ISMAEL. 

O, moeder,.... 

Ik sterf.... 

HAGAR. 

Ik wil Jehova bidden, lievling. 

ISMAEL. 

Moeder, ga toch niet weg. 

HAGAR. 

Wees stil, wees $til. 

Ik kan niet langer dragen dit gezicht. 

Kunt Gij het dulden, zoo veriustig U 

In de aanblik dezer matelooze ellende: 

Mijn kind, dat sterft van honger en van dorst. 
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Mijn ooren branden van zijn klagend kermen, 
Of vuur ze vulde, en 't zengt mijn hart tot asch. 
Zoo neem Uw offer en verslind Uw wraak: 
Het feilloos lam, dat Ge Uw gerechtigheid 

In de armen zijner moeder koost ten zoen, — 
Maar zie dat Hagars heugenis Uw naam 

Niet wordt ten onuitbluschbaar-eeuwge blaam ! 
(zij heeft zich in haar mantel gewikkeld om niet meer 
fe zien of te hooren, en kust Isma@#l). 

Vaarwel. 

ISMAEL. 

Waar zijt gij, moeder? 

HAGAR. (afgewend) 

Ismatl. 

ISMAEL. 

Ik zie u niet. 

HAGAR. 

Vaarwel. 

ISMAEL. 

Hoe komt uw $stem 

Van zoo veel verder? 

HAGAR. 

Dood, laat af, laat af. 

ISMAEL. 

Blijf bidden. 

HAGAR. 

Wat? Tot wie? 

ISMAEL. 

Vertrouw en bid. 

HAGAR. 

Jehova hoort niet meer. (zi/ werpt zich ter aarde) 
ISMAEL. (uiters! zwak) 

Ach, moeder, moeder.... 
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HAGAR. (snikkend) 
Help, Heer, Heer, help.... 
ISMAEL. (wegstervend) 

Moeder. 

HAGAR. 

Mijn kind. 

(Het is volkomen donker geworden). 


(Van beide zijden treedt weer als straks de REI op het 
tooneel, over heel de breedte daarvan een haag vormend, 
zoodat HAGAR en ISMAEL aan het oog van den toe- 
schouwer onttrokken worden, terwijl het tooneel ver- 
andert.) 


DE REI s$preekt: 


Waar nood zoo hoog gerezen is 
En ondergang voor elk gewis, 
Waar nergens meer ontkomen is, 
Is Hij het meest nabij, 
Die 't menschdom aan Zijn vinger leidt 
In blijdschap en mistroostigheid, 
In kommer en bedongen strijd: 
Zijn naam gezegend 2ij. 


Hij straft de schuld met strenge straf; 
Den s$terke weert Hij machtig af: 
Diens grootheid is Hem ijdel draf. 
Wie $telde Hem een maat? 
Hij trekt de lijnen van 2ijn plan. 
Die geen ontgaan noch deren kan, 
Alleen door ZIJN verkoren man 
Naar ZIJNE ontknoopingsdaad. 
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De zwakke dient Zijn wonderwerk, 
De onzinge draagt Zijn eeuwig merk, 
Den tengre maakt Zijn sterkte sterk, 
Die gunst- naar wil verleent. 
Het wonder Zijner rechterhand 
Bloeit heerlijk aan den Boom der schand 
In de onvergankelijken brand 
Van Golgotha's gesteent. 
(De Rei af). 


DERDE TAFEREEL. 


(Wanneer de REI zich verwijderd heeft, overspreidt de 
morgenschemering de woestijn. ISMAEL ligt machteloos 
ter aarde als voorheen. HAGAR is onzichtbaar. Naarmate 
de dagklaarte nu snel groeit, ziet men in de verte oasen 
opdoemen en heel in den achtergrond eene s$chitterende 
Oostersche stad.) 


(Uit de diepte komt tot Isma#l DE ENGEL-:;) 
Zie, als een pijl van strakke pezen, langs 

De vage kim een lijn van purper vuur: 

Een kronkelende slang met rood geschubt. 

Dit is de morgen van een nieuw geslacht, 

Dat God geroepen heeft om groot le zijn, 

Om Ismatl wien Hij beloften deed. 

Jehova is gegeven woord getrouw. 

Ontwaak! Des Heeren $stem is in uw oor. 
ISMAEL. (zich oprichtend) 

Wie spreekt aldus? Zijt gij de Dood die komt? 
Waar is mijn_moeder? Zoo ik sterven moet, — 
Ik wil niet sterven zonder hazr.... Wie Zzijt gij? 
Ik zie mijn moeder niet, noch hoor haar stem.... 
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DE ENGEL. 

Jehova spreekt tot Ismatl en zegt: 
Sta op en leef. 

ISMAEL. 

Waar is mijn moeder, Heer? 
DE ENGEL. 

Wees heerlijk voor het wijde morgenland, 

Wees vader van een groot woestijnzgeslacht. 
Twaalf koningen en heerschers in dit rijk 

Zullen uw zonen zijn, en gij zult machtig 

Staan voor uw broeders. 

ISMAEL. 

Heer, waar is mijn moeder? 

Zoo 'k mag gelooven in uw heerlijk woord, — 
Wat is mij eer en nazaad zonder haar? 

DE ENGEL. 

Uw moeder is de duistre schoot der nacht, 
Waaruit gij oprijst als de jonge maan, — 

Een sSikkel van wit vuur, in 't bloejend veld 

Der uitgezaaide sterren. 

ISMAEL. 

Bange droom 

Van straks, houdt gij mijn zinnen dus verstrikt? 
Welk vreemde $stem hangt gouden vizioenen 

Van schoonheid over mij? — En in den luister 
Waarvan gij spreekt, heer, zal mijn moeder deelen ? 
(hij staat) Ik wil haar duister zonnen met mijn stralen, 
Ik wil de neevlen van haar rouw om mij 
Doorzengen met den gloed dien gij voorspelt. 

Om wat mijn moeder duldde om Isma#l, 

Zal zij voor de geslachten met mij leven, 

Daar gij mij vader heet van talrijk kroost:..... 

Of weigert gij haar dit, wat zoekt gij mij? 
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_ Zoo laat mij sterven. (hij knielt) 


DE ENGEL. 

Hoor Jehova's woord. 

ISMAEL. 

Zoo laat mij sterven in haar moederarmen. 
(Het tooneel vult zich langzamerhand met karavanen, 
dragers van rijke schatten, van reukwerk, palmzwaaisters, 
rijk uitgedoschte Arabieren: een droom van het.Oosten). 
DE ENGEL. 

Zie de woestijn vervult zich met de klaarte 

Der s$tralende eeuwen. Stad aan stad rijst op, 

In 't blanke zilver harer zon'ge tinnen, 

Koepel aan koepel als uit sneeuw gerond,. 

De leliestengels harer minaretten 

Bloeien omhoog. in 't jonge morgenlicht, 

Dat de mimosa door haar twijgen zeeft, — 

Vol goud getrest in sidderende viokken. 

De karavanen gaan ter heilge stee, 

En 't brakke zand begloeit de purpre weerschijn 
Der pracht van leven die van 't Oosten daagt, — 
Beregend met juweel en klaar gesteente, 
Karbonkelend in bont verglaasden gloed. 

De geuren stijgen tot de morgenmaan, 

Die met gekromde horens van robijn, 

Haar half-ring trekt door 't purper van den mist, 
Waarin de witte sterrenstippen zwijmen. 

Zoo heeft de Heer der Heeren u gewild. 

Kroont Ismat#l met staf en klare kroon, 

En huldigt hem in karmozijn en goud 

En viammend paars, de Machtge der Woestijn, 
Koning en meer dan koning van dit volk. 
ISMAEL. (terwijl hij gekroond wordt) 

Heer, en mijn moeder? 


DE ENGEL. 

Om uw liefde zal, 

In Uw naam Hagar, heerlijk leven, eeuwig 

In overvioed van zegen voor uw aanschijn, 

En voor 't gelaat der eeuwen na uw tijd. 

_ ISMAEL. 

Groot is Jehova die zijn dienstknecht leidt, 

Gelijk een wijnstok langs den muur in 't licht. 

Groot is de Heer. 

HAGAR. (plotseling voor Ismatls voeten neervallend) 
Mijn Ismatl, mijn zoon.... 

DE ENGEL. 

Tree, menschdom, met uw Heer niet in 't gorict; 

In Zijne hand is alle gunst en kroon. 

Zijn naam is Waarheid, Wijsheid, Liefde, Licht. 

(Ismatel heeft de kroon van het eigen hoofd genomen en 
plaatst die op het hoofd van Hagar, die in vereering voor 
hem ligt neergeknield. Palmen worden gezwaaid en 
bazuinstooten weerklinken. Wanneer Isma#l dan 2ijn 
moeder in zijn armen opheft, daalt 't gordijn.) 


EPILOOG. 


Tres, mensch, in uw kortzichtigheid 
Niet in 't gericht met God den Heer. 
Vertrouw Zijn goddelijk beleid, 

En geef Hem immer lof en eer. 

Hij is in al Zijn- werken 

De Goede, de Wijze, de Sterke. 


Hij heeft met liefde zich omgord, 

Om naast U in den strijd te gaan. 
Waar ook zijn ster omdonkerd wordt, 
Achter de wolken blijft zij staan. 

Hij waakt, — of wij 't niet merken, — 
De Goede, de Wijze, de Sterke. 


Gij waant dat u zijn hulp verlaat, 

Of plots u heel Zijn kracht ontviel, 
En weent als in verweesden staat..... 
Nooit schreit vergeefs tot Hem een 7ziel. 
Prijs Hem in al Zijn werken : 
De Goede, de Wijze, de Sterke. 


Het Bijbelsch Schouwspel Hagar werd voor 't eerst 
opgevoerd te 's Hertogenbosch, op 2 Januari 1917, onder 
artistieke leiding van HERMAN MOERKERK, met de muziek 
van VAN CALMTHOUT. 

De rolverdeeling was als "= 
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